
Глава 445: Информирование о последних событиях.

(ГГ POV)

На данный момент я не уверен, следует ли мне трепетать, ужасаться, впечатляться или
гордиться своими учениками. Но я склоняюсь к последнему.

«Так позвольте мне уточнить ... Вам, девочки, удалось добиться здесь всего за несколько
недель?»

Элария кивнула с самодовольной улыбкой: «Конечно, Онии-сама! Это все благодаря тому, что
ты научил меня искусству войны!»

Я определенно не помню, чтобы учил ее этому, так что это должно быть то, чему ее учил
маленький я. Черт бы побрал маленького меня!

По крайней мере, это сработало хоть как-то.

Все еще странно, что они привезли сюда Цай Гонг. Но я думаю, маленькая Цай Гонг не хотела
сидеть дома на месте, поэтому она пошла следом. Элария, должно быть, подарила ей эту
униформу как своего рода косплей, чтобы умилостивить милого маленького дракона.

Какая у меня хорошая младшая сестра.

«Хорошо, это я понял, а какой сейчас у вас план?»

Элария похлопала себя по подбородку: «Ммм ... Мы хотели заставить их сдаться, разбомбив их
столицу. Но это привело к тому, что их Король тоже был ранен, поэтому никто не может
принять решение за него. Так как этот план пошел коту под хвост, мы собираемся просто
разбомбить себе путь к столице».

Моя младшая сестра просто предложила убить несколько десятков тысяч человек, не моргнув
глазом?

Я возвращаюсь к тому, что я говорил, что она хорошая младшая сестра.

«Никто из вас… Не воевал с ними на фронте… Верно?»

Мои ученики посмотрели друг на друга, прежде чем все вместе покачали головами.

Я не мог не вздохнуть с облегчением.

Не знаю, что бы я сделал, если бы они подверглись ужасам войны.

Слава Богу, Эларии удалось доставить сюда дальнобойную артиллерию, поэтому они могли
оставаться далеко позади, а не там, где происходит худшее.

Я видел, как может выглядеть линия фронта войны, и это определенно травмирует моих милых
учеников, если они хотя бы взглянут на нее.

Все мои усилия сохранить их невинными и чистыми тогда пошли бы насмарку.

Я знаю, я знаю, я не могу нянчиться с ними вечно, но я хочу, по крайней мере, защитить их,
прежде чем через пять лет случиться предполагаемый конец света.



«В таком случае все, что нам нужно, это чтобы Король Донга был полностью здоров, чтобы
остановить войну, верно?»

Элария кивнула: «Но мы не знаем, сколько времени это займет…»

«В таком случае я пойду и нанесу визит этому Королю».

«А?» - сказали все мои ученики разом.

Я помахал им рукой: «Не волнуйтесь, я уже знаю дорогу. Я могу просто войти, закинуть ему в
рот целебную пилюлю, и все будет хорошо».

Лиан Ли быстро подбежала ко мне и взяла меня за руку: «Мастер, пожалуйста… Позвольте
кому-нибудь другому сделать это на этот раз… Мы не знаем, что мы будем делать, если что-то
когда-нибудь случится с вами снова».

Я похлопал ее по голове: «Это действительно обычное дело. И поскольку они уже знают меня,
мне будет легче помочь им, чем тому, кого они не знают».

«Но… Разве они не в плохих отношениях с Мастером?» - указал Брендан. «Я не думаю, что они
позволят кому-то, кого они посадили в тюрьму раньше, приблизиться к своему Королю…»

Я махнул рукой: «Не волнуйся, у меня есть много способов попасть к их Королю. На самом
деле, это будет как прогулка по парку».

Манами подошла и схватил меня за другую руку: «Конечно, нет, Мастер. Донги заперли вас
именно за что-то подобное. Мы не допустим это событие снова. Пусть вместо это сделает один
из нас».

Хм ... Полагаю, мне сложно убедить их после того, что произошло раньше ... Но я не хочу,
чтобы они пошли туда и выяснили причастность Темной Секты ко всему этому делу. Я должен
сам разобраться с ними по-тихому.

Так что, несмотря ни на что, мне нужно идти туда без моих учеников ...

«Поскольку никто из вас не знает планировку дворца Донгов, вы только подвергнете себя
опасности, разыскивая Короля», - сказал я им. «Просто позвольте мне разобраться с этим, это
будет сделано за полдня, максимум».

На этот раз Дяао Чан вышла вперед, очевидно, пытаясь заставить меня согласиться с ней,
держась за мою ногу и умоляя меня: «Пожалуйста, Мастер! Позвольте этому бесполезному
человеку пойти вместо вас! Я знаю схему расположения дворца тоже! Даже если они что-то со
мной сделают, я выдержу!»

«Да, но Донги знают твое лицо, и ты не можешь использовать свои заклинания, находясь
внутри их барьера, верно? Кроме того, я ни за что не позволю тебе подвергнуться чему-нибудь
плохому».

Киеми обратила внимание на мои слова: «Означает ли это… Означает ли это, что Мастер
может использовать свои Техники, находясь внутри барьера?»

«Хм? Конечно. Мне удалось противостоять этому, пока я был в их тюрьме. Если хочешь, позже
я научу вас всех, как это делать».



Мои ученики ахнули от изумления.

«Так вот почему Мастер остался…» - пробормотала Эрис, остальные девочки кивали вместе с
ней.

А? Где остался? О чем она говорит?

Лиан Ли склонила голову: «Как и ожидалось от нашего Божественного Мастера, несмотря на
все препятствия, чтобы достичь еще больших высот, ради нас… Мастер действительно
великодушен. Мы недостойны».

Остальные мои девочки тоже склонили головы: «Мы недостойны».

Что это значит?

Ах, я понял. Они, должно быть, выражают свою благодарность за то, что я учу их, чтобы им не
казалось, будто они воспринимают меня как должное.

Судя по реакции Брендана на то, что он не может использовать свои Техники внутри барьера,
девочки, должно быть, были смущены тем, что им нужна была моя помощь, чтобы преодолеть
эту проблему.

Как мило с их стороны.

«В этом нет необходимости. Все вы поклялись мне как мои ученики и приняли меня своим
Учителем. Дать всем вам лучшее образование, которое я могу дать - это естественная вещь,
несмотря ни на что. Я должен быть тем, кто благодарит всех вас за то, что вы приняли такого
неопытного человека, как я, своим Учителем».

Мои ученики смотрели на меня слезящимися глазами.

«Мастер!!»

Конечно, мне пришлось пережить еще одно групповое объятие от них, я постарался похлопать
их по головам, пока они не остались довольны.

Только Брендан все еще стоял в углу и смотрел на меня со сложным выражением лица.

Ну что ж, я обязательно похлопаю по голове и своего застенчивого алхимика, прежде чем
уйду.
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